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mit Luftfeuchtigkeit und TemperaturDuschuhr

    
Wir danken Ihnen für Ihren Kauf der Baldr Timer Duschuhr. Es wurde mit
innovativen Komponenten und Techniken entwickelt und gebaut, um die 
perfekte Anzeige von Zeit, Temperatur und Luftfeuchtigkeit mit diesem 
Gerät zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, um sich 
mit den Eigenschaften und Funktionen vertraut zu machen, bevor Sie das 
Gerät benutzen.

USER MANUAL

Für die Inbetriebnahme dieses Gerätes benötigen Sie: 2xAAA Batterien

MODEL: B0007STH-V1
ÜBERBLICK

    

with Humidity and TemperatureShower Clock

   We thank you for your purchase of Baldr Timer Shower Clock. It has been 
 designed and constructed using innovative components and techniques to 
 enable the perfect display of time, temperature and humidity by this device. 
 Please read the instructions carefully to become familiar with the properties 
 and functions before you use the unit. 

For the start-up of this device you require: 2xAAA Batteries

MODEL: B0007STH-V1
OVERVIEW   

LCD SCREEN DISPLAY

MAIN UNIT

Time Display Mode
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LCD-BILDSCHIRMANZEIGE

HAUPTEINHEIT

Zeitanzeigemodus

1. TIME  
2. UP/CF  
3. DOWN 
4. RESET 
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Timer Display Mode

 1. Timer
 2. Temperature 
 3. Humidity
 4. Time
 5. Timer Indicator 
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FEATURES
•     Waterproof for water splashes
•     Easy set timer via buttons on front
•     Large time display
•     12/24 hours selectable display
•     Indoor temperature display with℃ or ℉ (Range: 32℉~ 122℉
       or 0℃ ~ +50℃)
•     Indoor humidity display (Range: 15% ~95%)

GETTING STARTED
1. Twist and lift the back cover.
2. Insert 2xAAA batteries matching the polarity (+and-).

TIME SET 
1. Press and hold “TIME” key to set a new time.
2. The figure to be set will be flashing.
3. Press “UP/CF” key or “DOWN” key to adjust the data; hold 
    “UP/CF” key or “DOWN” key will quickly adjust the data.
4. Press “TIME” key to confirm and go to next setting.
5. The setting order is: Minute→Hour→Exit.
6. When setting time, if no operation within 15 seconds, it will 
    save the current data and exit setting.

Timer Display Mode

1. Timer 
2. Temperatur 
3. Feuchtigkeit 
4. Zeit 
5. Timeranzeige
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FEATUREN
•    Wasserdicht gegen Spritzwasser
•    Einfache Einstellung des Timers über Tasten auf der 
     Vorderseite
•    Große Zeitanzeige
•    12/24 Stunden wählbare Anzeige
•    Innentemperaturanzeige with℃ oder ℉ (Bereich: 32℉~ 
     122℉ oder 0℃ ~ +50℃)
•    Anzeige der Raumluftfeuchtigkeit (Bereich: 15% ~95%)

ERSTE SCHRITTE
1. Drehen und heben Sie die hintere Abdeckung.
2. Legen Sie 2xAAA-Batterien entsprechend der Polarität
    (+and-) ein.

TIME SET 
1. Halten Sie die Taste "TIME" gedrückt, um eine neue Uhrzeit
    einzustellen. 
2. Die einzustellende Zahl blinkt.
3. Drücken Sie die Taste "UP/CF" oder "DOWN", um die Daten 
    anzupassen; halten Sie die Taste "UP/CF" gedrückt oder
    halten Sie sie gedrückt, um die Daten schnell anzupassen.
4. Drücken Sie die Taste "TIME", um zu bestätigen und zur 
    nächsten Einstellung zu gelangen.

1. On normal time display mode, touch the “10” or “1” key to set
    desired timer time. For example, when desired timer time is 5 
    minutes, you can just press “1” key for 5 times. Then the timer 
    time will display inside the circle on screen. While the current 
    time display is shift to the left down corner. And when timer 
    working, there will be a signal     flashing on the right down 
    corner of screen. 
2. Press and hold the “10” or “1” key will quickly add the data. 
    The maximum timer time is 99 minutes.
3. When setting timer time, touch “Clear” key will clear the timer 
    time and return to normal time display mode.
4. When setting timer, if no operation within 3 seconds, the timer 
    will start with a ‘Bi’ sound. And the timer time will display inside 
    the circle on screen. 
5. When timer working, press “Clear” key will clear the timer and 
    return to normal time display mode with a ‘Bi’ sound.
6. When timer ends, there will be ‘BiBi’ sound for 3 minutes’ 
    alarming. Touch the “Clear” key to stop alarm sound.  

1. The indoor temperature will display automatically after power 
    on.
2. Press “UP/CF” key to switch℃/℉
3. Temperature range: 32℉~ 122℉(0℃ ~ +50℃)

Note: On normal time display mode, press the “DOWN” 
          key can turn on/off the key tone.

Note: On normal time display mode, press the “DOWN” 
          key can turn on/off the key tone.

TIMER SET 

1. Berühren Sie im normalen Zeitanzeigemodus die Taste "10" 
    oder "1", um die gewünschte Timerzeit einzustellen. Wenn die 
    gewünschte Timerzeit beispielsweise 5 Minuten beträgt, 
    können Sie die Taste "1" einfach 5 mal drücken. Dann wird die 
    Timerzeit innerhalb des Kreises auf dem Bildschirm angezeigt. 
    Während die aktuelle Zeitanzeige nach links unten verschoben 
    wird. Und wenn der Timer funktioniert,    blinkt ein Signal in der 
    rechten unteren Ecke des Bildschirms.
2. Halten Sie die Taste "10" oder "1" gedrückt, um die Daten 
    schnell hinzuzufügen. Die maximale Timerzeit beträgt 99 
    Minuten.
3. Wenn Sie die Timerzeit einstellen, berühren Sie die Taste 
    "Clear", um die Timerzeit zu löschen und zur normalen 
     Zeitanzeige zurückzukehren.
4. Wenn beim Einstellen des Timers innerhalb von 3 Sekunden 
    keine Bedienung erfolgt, beginnt der Timer mit einem Bi-Ton. 
    Und die Timerzeit wird innerhalb des Kreises auf dem 
    Bildschirm angezeigt.
5. Drücken Sie während der Arbeit mit dem Timer die Taste 
    "Clear", um den Timer zu löschen und mit einem Bi-Sound in 
    den normalen Zeitanzeigemodus zurückzukehren.
6. Wenn der Timer endet, ertönt der BiBi-Ton für 3 Minuten 
    alarmierend. Tippen Sie auf die Taste "Clear", um den 
    Alarmton zu stoppen.

TTIMER-SET

TEMPERATURE DISPLAY 

7. For 12/24H, press “TIME” key on normal display mode to 
    make a selection. 

1. The indoor humidity will display automatically after power on.
2. Humidity range: 15%~95%.

HUMIDITY DISPLAY

1. Die Innentemperatur wird nach dem Einschalten automatisch 
    angezeigt. 
2. Drücken Sie die Taste "UP/CF" zu switch℃/℉
3. Temperaturbereich: 32℉ ~ 122℉(0℃ ~ +50℃)

TEMPERATURANZEIGE

1. Die Raumluftfeuchtigkeit wird nach dem Einschalten 
    automatisch angezeigt.
2. Feuchtebereich: 15%~95%.

FEUCHTIGKEITSANZEIGE

Drücken Sie die Taste "RESET", um zu den 
Standardeinstellungen zurückzukehren.

ZURUCKSETZEN

BALDR gewährt auf dieses Produkt eine einjährige 
beschränkte Garantie gegen Herstellungsfehler in Material 
und Verarbeitung.
Der Garantie -Service kann nur von unserer autorisierten 
Servicestelle durchgeführt werden. Der datierte 
Originalkaufvertrag ist auf Verlangen als Kaufnachweis bei 
uns oder unserer autorisierten Servicestelle vorzulegen.
Die Garantie erstreckt sich auf alle Material- und 
Verarbeitungsfehler mit folgenden Ausnahmen:(1) Schäden, 
die durch Unfall, unsachgemäßen Gebrauch oder 
Vernachlässigung (einschließlich des Fehlens oder der 
angemessenen und notwendigen Wartung) verursacht 
wurden; (2) Schäden, die während des Transports auftreten 
(Reklamationen müssen dem Spediteur vorgelegt werden);
 (3) Schäden an oder Beschädigung von Zubehör oder 
dekorativen Oberflächen;(4) Schäden, die durch 
Nichtbeachtung der Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung entstehen.

GARANTIE

Reinigen Sie keine Teile des Produkts mit Benzol, 
Verdünner oder anderen Lösungsmitteln. Reinigen Sie es 
bei Bedarf mit einem weichen Tuch. 
Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser. Dies führt zu 
einer Beschädigung des Produkts.

VORSICHTSMASSNAHMEN

Die Badezimmeruhr kann auf 3 Arten beliebig positioniert werden.
A. Ziehen Sie den Tischständer von der Rückseite der Uhr 
    heraus und stellen Sie ihn nach Belieben auf den Tisch oder 
    Schreibtisch.
B. An der Wand mit einem Hängeloch befestigen.
C. Mit dem starken Saugnapf an der glatten Stelle befestigen.

POSITIONIERTE METHODEN

The bathroom clock can be positioned in 3 ways as desired.
A.  Pull out the table stand from the back of the clock, and place
      on table or desk as desired.
B.  Hang on the wall by hanging hole
C.  Attach to the smooth place with the strong suction cup.

POSITIONED METHODS

1. Press “RESET” key to return to the default settings. 

RESET 

Do not clean any part of the product with benzene, thinner 
or other solvent chemicals. When necessary, clean it with a 
soft cloth.
Never immerse the product in water. This will damage the 
product.
Do not subject the product to extreme force, shock, or 
fluctuations in temperature or humidity.
Do not tamper with the internal components.
Do not mix new and old batteries or batteries of different types.
Do not mix alkaline, standard or rechargeable batteries with 
this product.
Remove the batteries if storing this product for a long period 
of time.
Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. 
Collection of such waste separately for special treatment is 
necessary.

PRECAUTIONS  

Diese Garantie erstreckt sich nur auf tatsächliche Mängel 
am Produkt selbst und deckt nicht die Kosten für die 
Installation oder den Ausbau einer festen Installation, die 
normale Aufstellung oder Anpassung, Ansprüche aufgrund 
falscher Angaben des Verkäufers oder Leistungsänderungen, 
die sich aus installationsbedingten Umständen ergeben.
Um den Garantieservice zu erhalten, muss sich der Käufer 
mit dem von BALDR benannten Servicezentrum für die 
Problemerfassung und das Serviceverfahren in Verbindung 
setzen.
Vielen Dank für Ihre Wahl der BALDR-Produkte!

BALDR provides a 1-year limited warranty on this product 
against manufacturing defects in materials and workmanship.
Warranty service can only be performed by our authorized 
service center. The original dated bill of sale must be 
presented upon request as proof of purchase to us, or our 
authorized service center.
The warranty covers all defects in material and workmanship 
with the following specified exceptions:(1) damage caused 
by accident, unreasonable use or neglect (including the lack
or reasonable and necessary maintenance); (2) damage 
occurring during shipment (claims must be presented to the 
carrier); (3) damage to, or deterioration of any accessory or 
decorative surface;(4) damage resulting from failure to follow 
instructions contained in your owner’s manual.
This warranty covers only actual defects within the product 
itself, and does not cover the cost of installation or removal 
from a fixed installation, normal set-up or adjustments, 
claims based on misrepresentation by the seller or 
performance variations resulting from installation-related 
circumstances.
To receive warranty service, the purchaser must contact 
with BALDR nominated service center for the problem 
determination and service procedure. 
Thank you for your choice of BALDR products!

WARRANTY

www.baldr.com
service@baldr.com

www.baldr.com
service@baldr.com

www.baldr.com
service@baldr.com

avec humidité et température
Horloge de douche

    
     Nous vous remercions d'avoir acheté le Horloge de Douche Baldr Timer. 
Il a été conçu et construit à l'aide de composants et de techniques innovants 
pour permettre un affichage parfait du temps, de la température et de
l'humidité par cet appareil. Veuillez lire attentivement les instructions pour 
vous familiariser avec les propriétés et les fonctions avant d'utiliser l'appareil.

USER MANUAL

Pour la mise en service de cet appareil, vous avez besoin : 2xAAA Batteries

MODÈLE : B0007STH-V1
VUE D'ENSEMBLE

    

AFFICHAGE DE L'ÉCRAN LCD

UNITÉ PRINCIPALE

Mode d'affichage de l'heure

1. TEMPS
2. UP/CF
3. VERS LE BAS
4. RESET

1. affichage de l'heure
2. température 
3. Humidité
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Mode d'affichage de la minuterie

1. Minuteur  
2. Température 
3. Humidité 
4. Temps 
5. Indicateur de minuterie

CARACTÉRISTIQUES
•      Étanche aux éclaboussures d'eau
•      Réglage facile de la minuterie à l'aide des boutons à l'avant
•      Grand affichage de l'heure
•      Affichage sélectionnable 12/24 heures
•      Affichage de la température intérieure with℃ ou ℉ (Gamme
       : 32℉ ~ 122℉ ou 0℃ ~ +50℃)
•      Affichage de l'humidité intérieure (plage : 15% ~95%)

POUR COMMENCER
1. Tourner et soulever le couvercle arrière.
2. Insérez 2 piles AAA correspondant à la polarité (+-et).

1. La température intérieure s'affiche automatiquement après la 
    mise sous tension.
2. Appuyer sur la touche "UP/CF" sur switch℃/℉
3. Plage de température : 32℉ ~ 122℉(0℃ ~ +50℃)

TIMER SET

AFFICHAGE DE TEMPÉRATURE

1. L'humidité intérieure s'affiche automatiquement après la mise 
    sous tension.
2. Plage d'humidité : 15%~95%.

INDICATEUR D'HUMIDITÉ

L'horloge de salle de bains peut être positionnée de 3 manières 
différentes.
A. Tirez le pied de table de l'arrière de l'horloge et placez-le sur 
     la table ou le bureau comme vous le souhaitez.
B. Accrochage au mur par trou de suspension
C. Fixer à l'endroit lisse à l'aide de la ventouse robuste.

MÉTHODES POSITIONNÉES

Appuyez sur la touche "RESET" pour revenir aux réglages par 
défaut.

REINITIALISATION

GARANTIE

Ne nettoyez aucune partie du produit avec du benzène, du 
diluant ou d'autres solvants chimiques. Si nécessaire, 
nettoyez-le avec un chiffon doux. 
Ne jamais immerger le produit dans l'eau. Cela 
endommagera le produit. 

Ne soumettez pas l'appareil à une force extrême, à des 
chocs ou à des fluctuations de température ou d'humidité.
Ne manipulez pas les composants internes.
Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes ou des 
piles de types différents.
Ne pas mélanger des piles alcalines, standard ou 
rechargeables avec ce produit. 
Retirez les piles si vous stockez ce produit pendant une 
longue période. 
Ne pas jeter ce produit avec les déchets municipaux non 
triés. La collecte séparée de ces déchets en vue d'un 
traitement spécial est nécessaire.

Cette garantie ne couvre que les défauts réels du produit 
lui-même et ne couvre pas les frais d'installation ou de 
démontage d'une installation fixe, l'installation ou les 
ajustements normaux, les réclamations fondées sur une 
fausse déclaration du vendeur ou les variations de 
performance résultant de circonstances liées à l'installation.
Pour bénéficier du service de garantie, l'acheteur doit 
contacter le centre de service désigné par BALDR pour la 
détermination du problème et la procédure de service.
Merci d'avoir choisi les produits BALDR !

BALDR offre une garantie limitée d'un an sur ce produit 
contre les défauts de fabrication des matériaux et de 
fabrication.
Le service de garantie ne peut être effectué que par notre 
centre de service autorisé. L'original de l'acte de vente daté 
doit être présenté sur demande comme preuve d'achat à 
nous, ou à notre centre de service autorisé.
La garantie couvre tous les défauts de matériaux et de 
fabrication, à l'exception des cas suivants :(1) les dommages 
causés par accident, utilisation déraisonnable ou négligence 
(y compris le manque d'entretien raisonnable et nécessaire) ; 
(2) les dommages survenus pendant le transport (les 
réclamations doivent être présentées au transporteur) ; 
(3) les dommages ou la détérioration de tout accessoire ou 
surface décorative ;(4) les dommages résultant du 
non-respect des instructions contenues dans votre manuel 
du propriétaire.

PRÉCAUTIONS

1. En mode d'affichage de l'heure normale, appuyez sur la 
    touche "10" ou "1" pour régler l'heure désirée. Par exemple, 
    lorsque la durée de la minuterie souhaitée est de 5 minutes, 
    vous pouvez simplement appuyer 5 fois sur la touche "1". Le 
    temps de la minuterie s'affiche alors à l'intérieur du cercle à 
    l'écran. Pendant que l'affichage de l'heure actuelle est décalé 
    vers le coin inférieur gauche. Et lorsque la minuterie fonctionne, 
    un signal    clignote dans le coin inférieur droit de l'écran.
2. Maintenez enfoncée la touche "10" ou "1" pour ajouter 
    rapidement les données. La durée maximale de la minuterie 
    est de 99 minutes.
3. Lors du réglage de l'heure de la minuterie, appuyez sur la 
    touche "Effacer" pour effacer l'heure de la minuterie et revenir 
    au mode d'affichage normal de l'heure.
4. Lors du réglage de la minuterie, si aucune opération n'est 
    effectuée dans les 3 secondes, la minuterie démarre avec un 
    son'Bi'. Et le temps de la minuterie s'affichera à l'intérieur du 
    cercle à l'écran.
5. Lorsque la minuterie fonctionne, appuyez sur la touche 
    "Effacer" pour effacer la minuterie et revenir au mode 
    d'affichage normal de l'heure avec un son "Bi".
6. Lorsque la minuterie se termine, il y aura un son'BiBi' pendant 
    3 minutes d'alarme. Appuyez sur la touche "Effacer" pour 
    arrêter le son de l'alarme.

TIME SET
1. Appuyez sur la touche "TIME" et maintenez-la enfoncée pour 
    régler une nouvelle heure. 
2. Le chiffre à régler clignote.
3. Appuyez sur la touche "UP/CF" ou "DOWN" pour régler les 
    données ; maintenez la touche "UP/CF" ou "DOWN" pour 
    régler rapidement les données.
4. Appuyer sur la touche "TIME" pour confirmer et passer au r
    églage suivant.
5. L'ordre de réglage est le suivant : Minute→Heure →Quitter.
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5. Die Reihenfolge der Einstellungen ist: Minute→Hour→Exit.
6. Bei der Einstellung der Zeit, wenn innerhalb von 15 Sekunden 
    keine Bedienung erfolgt, werden die aktuellen Daten 
    gespeichert und die Einstellung verlassen.
7. Drücken Sie für 12/24 Stunden die Taste "TIME" im normalen 
    Anzeigemodus, um eine Auswahl zu treffen.

Remarque : En mode d'affichage de l'heure normale, 
                    appuyez sur la touche "DOWN" pour 
                    activer/désactiver la tonalité de la touche.

6. Lors du réglage de l'heure, si aucune opération n'est effectuée 
    dans les 15 secondes, les données actuelles sont 
    sauvegardées et le réglage est quitté. 
7. Pour 12/24H, appuyez sur la touche "TIME" en mode 
    d'affichage normal pour faire une sélection.

Setzen Sie das Produkt keinen extremen Kräften, Stößen 
oder Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen aus.
Manipulieren Sie nicht die internen Komponenten.
Mischen Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien 
verschiedener Typen.
Mischen Sie keine Alkali-, Standard- oder wiederaufladbaren 
Batterien mit diesem Produkt. 
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie dieses Produkt über
einen längeren Zeitraum aufbewahren.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten 
Hausmüll. Die getrennte Sammlung dieser Abfälle zur 
Sonderbehandlung ist erforderlich.


